
Zeitschrift: Schweizer Soldat : Monatszeitschrift für Armee und Kader mit FHD-
Zeitung

Herausgeber: Verlagsgenossenschaft Schweizer Soldat

Band: 16 (1940-1941)

Heft: 12

Rubrik: Scudo

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 23.01.2026

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


J 940 IL SOLDATO SVIZZERO 283

Ho /atfo urea scappafa a Zurigo e a Berrea appro/it-
fanc/o c/i ure breite congetJo. Uro ire divisa (Y7i /wciiiere,!,
ecZ /to avrefo Za gradifai sorpre.sa <ZZ seretirzrai dire aZZ'ere-

trat« (ZeZZe mostre cFarte e cZei znresei: Lei reore paga/
Leramerete geretiZi core i .soZcZafi, gZi ariisfi e i Zoro

orgareizzatori Z

Co.si mi sore deffo. Poi, rieretrato ire compagreia, per
corecatereaziowe d'idée, mi è verewto di pensare a rareté
ireiziaiive c/ie /ecero rrezreore agZi ireizi tZeZZa jreobiZi-
razio/ie: Zibri e ricisfe per i soZcZati, Za radio ai miZi-
tari E mi sore gwardafo ire giro, e /to ireterrogato
eamerati di aZtre compagreie. CZii Zi Zia visti? C/u ree

rede? / poc/ii Zibri c/ie circoZareo, i soZdati se Zi prestareo
tra di Zoro, Ze scarse rici.sie Ze manda da casa qreaZcZie

amico; Za radio, greando c'è iZ reotizario, bisogrea ricor-
rere aZ ristorarete, per ascoZtarZa; per/ireo reei rigreardi
deZ giorreaZe d'esercito, «7Z SoZdate srizzero», voZwto daZ

GeneraZe, arecora troppo poco /arereo Ze /orerie percZiè
Za truppa possa prerederree risioree Scrediero.

15 novembre: anniversario della
baftaglia di Morgarten

Ricorreredo iZ 75 reoueznbre scorso Z'arereirersario deZZa

LattagZia di Morgarten, iZ Comaredarete ire capo deZ-

Z'Esercito Zia ezreareato iZ seguerete ordiree deZ gior-
no:

«II 15 novembre 1315, a Morgarten, alcune centinaia
di Confederati, mediocremente armati, riuscirono a met-
tere in fuga un nemico molto superiore per numéro e

per armi. I nostri antenati conseguirono questa bril-
lante vittoria non soltanto per la loro bravura indivi-
duale, ma anche grazie al nostro terreno che essi hanno
saputo abilmente sfruttare.

Cosi come i nostri antenati, anche noi ci ritroviamo
oggi sulle montagne, baluardo sicuro della nostra libertà.
Il massiccio centrale delle Alpi costituisce la miglior di-
fesa del Paese e rafforza in noi la fiducia che dobbiamo
avere nelle proprie forze.

Soldati! II 15 novembre 1915, seicento anni dopo
la smagliante vittoria di Morgarten, l'Esercito e il po-
polo svizzero hanno reso i meritati onori alia memoria
dei nostri avi. Ricorrendo oggi 1'anniversario della bat-

NOTIFICAZIONI
Z///icio gzzzrzdzco per zzzzizYörz.

II Cdo. di Br. ha costituito un «Ufficio giuridico» per i mili-
tari in servizio attivo e per quelli che hanno comunque prestato
servizio con la Br. ticinese, nelle trp. ter. e nelle Cp. di lavoro.

Esso ha i seguenti compiti:
1. Consulenza giuridica per tutte le questioni di diritto privato,

che sono sorte per causa o in conseguenza del servizio,
come ad esempio: sfratti per inadempienza contrattuale;
esecuzioni per debiti; contratti di lavoro; sussidi militari
ecc.

2. Interventi diretti in sede di componimento bonale e presso
le diverse Istanze amministrative e giudizarie per tutti i
casi succitati.
I militari che intendono far ricorso a detto Ufficio le cui
prestazioni soreo del tzztto gratzzzYe, devono recarsi il mar-
tedi e il venerdi, dalle ore 1400 alle 1600 in Bellinzona, Casa
Buzzini, Viale Stazione, Ufficio n° 6. Tf. n° 0584.

/zzdezzzzzYd per perdzYa dz szzZarz'o o dz gzzadagzzo e soccorsz zzzzizYzzrz.

L'Ufficio Assistenza 9. Div. avvisa i militari che avessero
dei reclami inerenti all'indennità per perdita di salario o di
guadagno od ai soccorsi militari ch'essi possono rivolgersi,
anche se congedati, all'Ufficio assistenza, Casa Buzzini, Uffi-
cio n° 3, Viale stazione, Bellinzona, il quale rimane a compléta
disposizione dei militi che ne avessero bisogno.

taglia, non dimentichiamo le gesta e l'ardimento vitto-
rioso di questi prodi combattenti.

Non lasciamo trascorrere la giornata del 15 novembre
senza ricordare, con commossa fierezza e con propositi
tenaci, il magnifico esempio di virtù e di eroismo che
i nostri Padri ci hanno dato.» Generale Greisare.

Scz'arzzde:
I.

Lo portan gli asini il primiero,
nome di donna il secondo,
regione che ha mutato padrone l'intero.

II.
Dubita il primiero,
si fan le vernici col secondo,
penisola in Asia l'intero.

Z/zdovzYzeiio:
Son isola strategica e mi adopera il muratore.

Carzz&io dz coresoreazzfe:
Vivo lungo i fiumi col t,
son capitale col d.

Soîzzzz'one dei gzzzoc/zz precedezzfezzzezzfe propos//:
Sciarade: I. zzzzYraglztz; II. d/YZgozze; III. rrezzggzore. — Indo-

vinello: ge/zio.

„Muzrj, too ist der Eatfi /etzt?"
— „.Er ste/i£ fl^ac/ie in den
Bergen."

„MnJfi, wird der FaMi nic/i£ arg
miid, wenn er aw/ der ÏEac/ie
stellt?"
— „Da/ür Arieg* er dann seinen
TabaA:."

„Mnfd, /rierf der KaMimicfo an
den //änden?"
— „Da/iir sfricfee ic/t i/im die
//andsc/mfce."

„iVfuZti, fcriegt der Earei nicbr den
//nsfen, wenn's so Aa/z isZ?"
— „Da/iir se/ticfcen toir i/im Gaba."
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